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EU研修旅行2025/EU Study Tour 2025 
2026年2月14日-23日（10日間）の日程で、ジャン・モネCoEプログラム

では2019年、2024年に続き3回目となるEU研修旅行を実施しました。 

応募者多数の中、選考を経て15名の学生がベルギーとルクセンブルク

の2か国を訪れ、EU機関の訪問、ベルギーゲント大学での交流プログ

ラムなど、充実した内容の研修を行いました。 

参加学生全員にEUセンターEU研修旅行奨学金による旅行費支援とし

て1人あたり計30万円が支給され、うち8名は九州大学基金支援助成事

業「海外留学支援事業」を併給しました。また、今回のEU研修旅行も

2024年実施時と同様に、九州大学2025年度学部基幹教育総合科目・

大学院基幹教育展開科目（EU-DPs指定科目）「EU 論実習セミナー」

(*1)の授業として開講し、単位取得できる仕組みとしました。 

引率者として、Lee Unho講師（九州大学法学研究院）、JTB添乗員1名が全行程同行し、危機管理体制を

整え、安全安心な旅行に配慮して行われました。  (記事詳細は2-4ページ） 

The EU Study Tour 2026 was conducted from 14 to 23 
February 2026 (10 days) as the third programme of its kind 
under the framework of the Jean Monnet CoE Programme, 
following those held in 2019 and 2024.  

After a competitive selection process, 15 students were chosen to visit two countries, Luxembourg 
and Belgium, where they participated in a comprehensive training programme including visits to 
EU institutions and an exchange programme at Ghent University. 

All of the participating students received financial support of ¥300,000 per person for travel ex-
penses through the “EU Centre EU Study Tour Scholarship”, and eight students received support 
concurrently through the “Kyushu University Fund Study Abroad Scholarship (Short-Term Study 
Abroad Program)”. In addition, as in 2024, this EU study tour was offered as a Kyushu University 
AY 2025 course titled “EU 論実習セミナー” (*1) (English course title: “EU Study Tour”), which is 
part of the General Subjects under KIKAN Education for Undergraduate Schools / Special Skill 
Development Courses under KIKAN Education 
for Graduate Schools (EU-DPs designated course), 
allowing students to earn academic credits. 

Dr Unho Lee (Lecturer, Faculty of Law, Kyushu 
University) and a JTB tour guide accompanied the 
group throughout the programme, and risk man-
agement measures were carried out to ensure a 
safe and secure experience.  (Continue to page 2-4) 
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（1ページ目からの続き） 本

プログラムでは、渡航前の

準備として計3回の事前研

修を実施しました（第一回

［2025年12月］、第二回

［2026年1月］、第三回［2026年2月］）。第一回の事前研修では、旅行概

要説明およびJTBによる案内に加え、高年次基幹教育科目「EU論基

礎」担当教員によるEUミニ講義（潮﨑智美准教授、九州大学経済学研

究院）と、英語によるEUオンデマンド講義（マーク・フェニック教授、九州

大学法学研究院）を実施しました。第二回では、ジャン・モネ・セミナー

「対立の時代におけるEUの外交政策／EU Foreign Policy in times of 

Contestation」を開催し、元駐韓EU大使でブリュッセル・スクール・オブ・

ガバナンス特別教授のミヒャエル・ライテラー博士による英語講演を行

いました。第三回では、ルクセンブルクの欧州司法裁判所（European 

Court of Justice (ECJ)）による「オンラインヴァーチャルツアー」を実施

しました。また、現地ゲント大学で開催・参加予定の研究会ワークショッ

プに向け、学生グループ発表の準備としてプレ発表をおこないました。 

このように、事前学習においては多様な形式と視点を取り入れ、EUに

関する知識の体系的な習得を図るとともに、内容のさらなる充実と多

様化を実現しました。 

研修旅行は、EUの制度的拠点の一つである 

ルクセンブルクから始まりました。研修初日

は、まず欧州議会（European Parliament 

(EP)）でEUに関する概要についての説明を受

け、続いて欧州統計局（EUROSTAT）では、

データが欧州統合を支える仕組みを具体的

に学びました。また、欧州議会は、本会議が

開催されるフランスのストラスブール、委員会

審議・機関間協議を通じて法案の具体化と政策形成が進められる ベ

ルギーのブリュッセル、そして事務局が置かれるルクセンブルクの3都

市に分散して機能しています。今回、ルクセンブルクとブリュッセルの

欧州議会を訪問することで、各都市が担う機能の違いを踏まえつつ、

それらが連携して運営されている仕組みへの理解を深めました。 

さらにEUの政治的中枢であるブリュッセルでは、2011年に本格運用が

開始されたEUの外交・安全保障政策を調整する機関・欧州対外行動

局（The European External Action Service (EEAS)）、および見学最終

日には、EUの「内閣」に当たる行政執行機関・欧州委員会（European 

Commission (EC)）を訪問しました。これにより、歴史的・法的視点に基

づく政策決定のプロセスや、EU加盟国とEU機関の連携のあり方につ

いて、多角的に考察する視点を得ることができました。 

九州大学EUセンターと部局間交流協定のあるベルギーのゲント大学

では、研究会ワークショップ「The 1920 Antwerp Olympic Games: 

Japan, Belgium, and International Sporting Exchange」に参加し、学生

はグループ発表を行いました。発表は、①日本とベルギーの経済、②

日本とベルギーの言語と社会、③日本とベルギーの学生・若者意識、

の3つのテーマに分かれ、日本とベルギーの現状比較や課題について

検討し、議論を深めました。ベルギー国内外から参加した研究者に加

え、現地で日本語を学ぶヨーロッパの学生とも活発な意見交換を行

い、国際的な視点から相互理解を深める貴重な機会となりました。ま

た、週末の自由時間には、ゲント大学日本友の会の皆様のご協力によ

り、アントワープやブルージュといったベルギーを代表する都市を訪問

し、学生同士の交流を一層深めました。 

(Continued from page 1) As part of the preparations, the pro-
gramme offered three training sessions: Session 1 [December 
2025], Session 2 [January 2026], and Session 3 [February 2026]. The 
first session consisted of an overview of the programme arrange-
ments by the Secretariat, travel guidance by JTB, a mini-lecture on 
the EU by Assoc. Prof. Tomomi Shiosaki (Kyushu University, 
Faculty of Economics), and an on-demand lecture in English by 

Prof. Mark Fenwick 

(Kyushu University, Faculty of 
Law), both instructors of the 
KIKAN Education course 
“Fundamentals of the European 
Union – Institutions and Econom-
ics”. The second session featured 
the Jean Monnet Seminar “EU 
Foreign Policy in Times of Contestation”, delivered in English by 
Dr Michael Reiterer, former EU Ambassador to South Korea and 
Special Professor at the Brussels School of Governance. The third 
session consisted of an online virtual tour of the European Court 
of Justice (ECJ) in Luxembourg. In addition, a pre-presentation 
session was held in preparation for the research workshop at 
Ghent University. 

Through these activities, the preparatory programme adopted 
diverse formats and perspectives, enabling participants to acquire 
basic understanding of the EU while further enhancing and diver-
sifying the content of their learning. 

The tour began in Luxembourg, one of the institutional seats of 
the EU. On the first day, participants received a briefing on the EU 
at the European Parliament (EP), followed by a visit to Eurostat, 
where they learned in detail how data underpins European inte-
gration. The European Parliament operates across three cities: 
Strasbourg in France, where plenary sessions are held; Brussels in 
Belgium, where legislative proposals are concretised and policy 
formation is advanced through committee deliberations and inter-
institutional negotiations; and Luxembourg, where the Secretariat 
is based. By visiting the European Parliament in both Luxembourg 
and Brussels, participants deepened their understanding of how 
these functions are operated in coordination, gaining insights into 
the distinct roles performed in each location. 

At the EU's political heart in Brussels, the group visited the Euro-
pean External Action Service (EEAS)—the core body responsible 
for coordinating the EU’s foreign and security policy, which be-
came fully operational in 2011—and, on the final day of the tour, 
the European Commission (EC), the EU’s executive body, compa-
rable to a ‘cabinet’. These visits provided participants with a mul-
tifaceted perspective on the policy-making process from historical 
and legal standpoints, as well as insights into the cooperative 
relationship between EU Member States and EU institutions. 

At Ghent University in Belgium, with which the Kyushu Universi-
ty EU Centre has an inter-departmental exchange agreement, the 
group participated in a research workshop titled “The 1920 Ant-
werp Olympic Games: Japan, Belgium, and International Sporting 
Exchange” and delivered group presentations. The presentations 
were organized into three themes: (1) Japanese and Belgian Eco-
nomics, (2) Languages and Society in Japan and Belgium, and (3) 
Student and Youth Attitudes in Japan and Belgium. Through 
these themes, the students examined the current situations, as well 
as shared challenges, in Japan and Belgium, leading to in-depth 
discussions. In addition to researchers from Belgium and abroad, 
the students engaged in lively exchanges with European students 
studying Japanese locally, making it a valuable opportunity to 
deepen mutual understanding from an international perspective. 
Furthermore, during weekend free time, with the support of the 
Ghent University Japan Friendship Society, the students visited 
Belgian cities such as Antwerp and Bruges, further strengthening 
the bonds among the students. 
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欧州委員会／European Commission 



 

 

（2ページ

目からの

続き） 

帰国後、

「コーヒー

片手に

ヨーロッ

パ 世界を動かすEUの現場へ―九大生15人が体験したガイドブック

にないヨーロッパ―」と題し、3月24日（火）九大伊都蔦屋書店アートラ

ウンジにて、参加学生の知人・友人および一般の方々にも多数ご参

加いただき、40名を超える参加者のもと、EU研修旅行成果報告会を

開催しました。本報告会は、カジュアルな雰囲気の中、専門家との双

方向の対話を通じて学びを共有する「サイエンスカフェ活動」(*2)とし

て実施されました。また同会場では、九州大学写真部所属の参加学

生らが現地で撮影した作品による「EU研修旅行写真展」を約1週間に

わたり開催し、参加学生の視点で切り取られたヨーロッパの風景や日

常を通して、言葉だけでは伝わらない現地の空気感を共有し、多面的

な成果発信の場と

なりました。 

当日は、海外から

のオンライン参加

者も含め15名の

学生全員がそろ

い、現地での学び

や気づきを報告しました。司会・コメ

ンテーターとして参加いただいた九

州大学EUセンターアドバイザーの

八谷まち子氏からは、将来に向け

て多文化共生時代のリーダーとし

て成長していく学生たちへ、温かい

激励の言葉が寄せられました。 

本研修旅行を通じて得られた経験は、EUという地域統合の現場に直

接触れることで、多様な文化や価値観をいかに共存させていくかとい

う視点を学ぶ機会となりました。今後の学びや研究、さらには国際社

会での実践へとつながる大きな礎となることが期待されます。 

JMCoE-Q EU研修旅行2025の計画、実施にあたり、各見学先で関

わってくださった諸先生方、関係者の皆様に、あらためて深く感謝申し

上げます。ゲント大学学生交流プ

ログラムでは、Andreas Niehaus

教授、Anna Andreeva教授、はじ

め講師陣の皆様に大変お世話に

なりました。ゲント大学学芸哲学

部日本語学科、ならびにゲント大

学日本友の会の学生みなさまの

歓迎とご支援に心より御礼を申し

上げます。 

*次回のEU研修旅行の実施は未定です。詳細はホームページでご確

認ください。 https://eu.kyushu-u.ac.jp/  

 (Continued from page 2) After returning from 
the trip, on 24 March, a debriefing session titled 
“Exploring Europe over Coffee: Experiencing 
the EU in Action – A Perspective Beyond 
Guidebooks from 15 Kyushu University Stu-
dents” was held at the Kyushu University Ito 
Tsutaya Bookstore Art Lounge. The event was 
attended by over 40 people, including friends 
and acquaintances of the student participants, 
as well as the general public. The session was 
conducted as an activity of “Science Café” (*2), 
where participants shared their learning 
through interactive dialogue with experts in a 
relaxed atmosphere. Additionally, an “EU 
Study Tour Photo Exhibition”, featuring photo-
graphs taken on-
site by partici-
pating students, 
including those 
from the Kyushu 
University Pho-
tography Club, 
was held at the 
same venue for 
approximately 
one week. 
(Continue to the 
next page) 

 

(1ページ目関連記事） 

欧州対外行動庁（EEAS） 
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EU研修旅行 奨学金

受給者／Recipients 
of EU Study Tour 
Scholarship                          
*=九州大学基金支援助成事業「海外

留学支援事業」との併給者／   
Combined recipients with the 
’Kyushu University Fund Study 
Abroad Scholarship (Short-Term 
Study Abroad Program)’  

*德地 美咲 / Misaki TOKUCHI    

（教育学部/School of Education) 

*松隈 辰実 / Tatsumi 

MATSUKUMA           
（理学部/School of Sciences） 

八波 まお/ Mao YATSUNAMI 
（工学部/School of Engineering ） 

長木 かのん / Kanon NAGAKI   

（芸術工学部/School of Design） 

*吉田 美結 / Miyu YOSHIDA 
（共創学部/School of Interdisciplinary 

Science and Innovation）  

*平田 紗彩 / Saaya HIRATA 

（共創学部/School of Interdisciplinary 

Science and Innovation）  

*山﨑 羽希 / Uki YAMASAKI 
（文学部/School of Letters）  

野村 蒼生 / Aoi NOMURA        

（法学部/School of Law）  

*原口 拓也 / Takuya HARAGU-

CHI                    

（経済学部/School of Economics） 

*岩元 凛 / Rin IWAMOTO       

（医学部/School of Medicine） 

木下 結雅 / Yuma KINOSHITA    

（工学部/School of Engineering ） 

古賀 麗 / Urara KOGA    

（工学部/School of Engineering ） 

*大楠 真由 / Mayu OGUSU    

（農学部/School of Agriculture）  

パン ドラ / Duola PAN     

（人間環境学府/Graduate School of 

Human-Environment Studies）  

スマントリ アンディ / Andi SU-

MANTRI                                    
（法学府(CSPA）/Graduate School of 

Law） 
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(Continued from page 3) Through European 
landscapes and scenes of daily life captured 
from the students’ perspectives, the exhibition 
conveyed the local atmosphere that cannot be 
expressed by words alone, providing a multi-
faceted opportunity to share the outcomes of 
the trip. 

On the day, all 15 students, including those 
participating online from overseas, came to-
gether to report on their learning and insights 
gained during the trip. Prof. Machiko Hachiya, 
an advisor to Kyushu University EU Centre, 
who served as moderator and commentator, 
offered warm words of encouragement to the 
students as they continue to grow into future 
leaders in an era of multicultural coexistence. 

The experiences gained through this study 
tour offered participants the opportunity to 
engage directly with the realities of regional 
integration within the EU and to reflect on 
how diverse cultures and values can coexist. 
These experiences are expected to serve as a 
strong foundation for future learning, re-
search, and practical engagement in the inter-
national community. 

We would like to once again express our deep-
est gratitude to the professors and staff at each 
of the institutions visited, as well as to all those 
involved in the planning and execution of the 
JMCoE-Q EU Study Tour 2025. During the 
Ghent University programmes, we received 
generous support from Professor Andreas 
Niehaus and Professor Anna Andreeva, as 
well as other academic staff and students in-
volved. We would also like to extend our 
heartfelt gratitude to the students of the Japa-
nese Language Course of Department of Lan-
guages and Cultures, Faculty of Arts and Phi-
losophy, and the Japanese Friends Association 
(Nihon Tomo no Kai) for their warm welcome 
and invaluable support.  

*The next EU Study Tour is yet to be determined. For 
further details, please visit the website.          

https://eu.kyushu-u.ac.jp/en/ 

(*1)『EU論実習セミナー』について >>>「EU教育研究エコシステム」定着に向けた取り組みのひとつ。九州大学EUセンターでは、

ディシプリン横断型のＥＵ研究ディプロマプログラム(EU-DPs)の提供を軸とした活動を10年余続けています。学部から大学院を経由

して職業人やＥＵ研究者として自立するまでの全ステージを対象とするシームレスなEUの学習と研究を支援する体制「EU教育研究

エコシステム」を通じて、EUに関する専門知識を備えた人材を育成する取り組みを行っています。入門科目の『EU論基礎』ではEU

の基本的なことがらについて、政治学・経済学の視点から総合的に学ぶことができます。その発展的科目として、少人数セミナー形

式の「EU論展開セミナー」を2021年度に新設、2021年度、2022年度は「EU研究サマーコース」として実施し、さらなる促進を図る

ため、2024年EU研修旅行に続き、「EU論実習セミナー」として開講したものです。 

(*2)サイエンスカフェ >>> サイエンスカフェとは、比較的小規模で実施される、科学者・研究者と市民との間の双方向的なコミュ

ニケーションを重視した、専門家に限らない広範な人々の間で専門性の高い内容について議論するもの。この場合の「サイエンス」

はあらゆる学術分野を含むものと考えられている。九州大学社会連携推進課では、地域コミュニティと密接に結びついたアウトリー

チ活動の促進など、シチズンサイエンスの活性化に貢献することを目指し、一般市民の科学的活動に寄与する社会連携活動を推進し

ています。 

(*1) About the course “EU論実習セミナー“ (English course Ɵtle: “EU Study Tour”) >>> One of the challenges to develop the EU EducaƟon & 

Research Ecosystem. Kyushu University’s EU-related interdisciplinary diploma course “EU-DPs” has been providing a solid academic foundaƟon 

for all EU Studies at the university. A dynamic ecosystem for nurturing EU researchers has been developed, covering all stages, from undergradu-

ate courses to graduate courses. As an advanced development, following “Fundamentals of the European Union—InsƟtuƟons and Economics”, a 

seminar-style course “Interdisciplinary Seminar in EU Studies” focused on EU Studies was newly established in 2021 and implemented as the “EU 

Studies Summer Course” in 2021 and 2022, and to further promote it, following the 2024 EU study tour, the 2025 EU study tour was offered as 

the “EU 論実習セミナー”.  

(*2) Science Cafés >>> Science Cafés are held on a relaƟvely small scale to discuss highly specialised content among a wide range of people, not 

limited to specialists, with an emphasis on interacƟve communicaƟon between scienƟsts/researchers and the public. “Science” in this case is 

considered to include all academic fields. The Kyushu University Social CollaboraƟon PromoƟon Office aims to contribute to the revitalisaƟon of 

CiƟzen Science by promoƟng outreach acƟviƟes closely linked to the local community and by promoƟng social collaboraƟon acƟviƟes that 

contribute to the scienƟfic acƟviƟes of the general public.  

成果報告会・EU写真展 
（Debriefing Session, EU Photo Exhibition) 



 

 

2025年12月13日、アクロス

福岡３階福岡県国際交流セ

ンター内において、EU諸国

出身の留学生が母国のクリ

スマスの様子や習慣、日本

との違いなどを紹介し、その

国々について理解を深めて

いただくイベント「EUのクリス

マス」が、福岡EU協会と九

州大学EUセンター（ジャン・

モネCoE九州）の共催でおこなわれました。今年

はイタリアとドイツの2カ国の留学生が日本語で発

表をおこないました。当日は約50名の一般参加者

が集まりました。 

イタリア共和国出身のアレサンドラ・ソリメネさん

（九州大学大学院人文科学府博士課程）は、はじ

めに会場全員で、「Buon Natale！（イタリア語で

メリークリスマスの意味）」と元気に声を掛け合い

ました。イタリアでは、12月8日からクリスマスツ

リーを飾り始めることや、イエス・キリストの誕生の

場面を再現した模型「プレゼーペ」を飾る習慣があ

るそうです。また、サンタクロースは「クリスマスの

お父さん」を意味する「バッボ・ナターレ」と呼ば

れ、12月24日・25日・26日

の3日間にわたり、家族で

集まってクリスマスを祝う

風習についても紹介しまし

た。 

ドイツ連邦共和国からは

マーガ・マルセルさん（九州

大学大学院人間環境学府

修士課程）が発表しました。ド

イツのクリスマスは「愛のお祭り」として広く知ら

れ、イエス・キリストの誕生を祝う宗教的な日であ

る一方、現在では「家族の祭典」としての意味合い

も強まっているそうです。当日は、ご自身の家族

写真も交えながら紹介してくださいました。さらに、

地域や家庭によって異なるアドベントの飾りや子

どもたちのためのアドベントカレンダー、そしてクリ

スマスマーケットが中世ドイツにおいて冬に備えた

物資を調達する市場として始まったことなど、ドイ

ツのクリスマスにまつわる伝統や習慣について紹

介しました。 

その後の質問タイムでは、参加者からたくさんの

質問が寄せられ、ふたりはそれぞれ丁寧に答えて

いました。最後に、参加者の皆さんに、より一層イ

タリアとドイツについて理解を深めていただけるよ

う、○×クイズを実施しました。参加者全員には、

イタリアにちなんだパネットーネとドイツにちなんだ

シュトーレンのお菓子もお楽しみいただき、終始和

やかな雰囲気の中で締めくくられました。  

“Christmas in the EU”, an event jointly organ-
ised by the Fukuoka EU Association and Kyu-
shu University EU Centre (JMCoE-Q), was 

held on 13 December 2025 
on the 3rd floor of ACROS 
Fukuoka, within the Fukuoka International 
Exchange Center. At the event, international 
students from EU member countries intro-
duced how the Christmas season is celebrated 
in their home countries and about festivities 
and customs peculiar to each country. This 
year, two speakers from Italy and Germany 
gave presentations, with approximately 50 
participants attending due to the limitation on 
the number of attendees. 

Ms Solimene Alessandra, a doctoral student at 
the Graduate School of Humanities, Kyushu 
University, originally from the Republic of 
Italy, began by cheerfully calling out “Buon 
Natale!” (meaning “Merry Christmas” in Ital-
ian) together with everyone. She explained 
that in Italy, it is customary to start decorating 
Christmas trees around 8 December and to 
display a “Presepe”, a nativity scene depicting 
the birth of Jesus Christ. She also introduced 
the tradition of gathering with family to cele-
brate Christmas over the three days of 24, 25, 

and 26 December, and 
noted that Santa Claus 
is known as “Babbo 
Natale,” meaning 
“Father Christmas”. 

Mr Marcel Marga, a 
Master's student at 
the Graduate School 
of Human and Envi-

ronmental Studies, Kyushu University, gave a 
presentation on behalf of the Federal Republic 
of Germany. He explained that Christmas in 
Germany is widely known as a “festival of 
love” and, while it remains a religious holiday 
celebrating the birth of Jesus Christ, he noted 
that it has increasingly come to be regarded as 
a “family celebration”. During his presenta-
tion, he also shared personal family photo-
graphs. In addition, he introduced various 
traditions and customs of German Christmas, 
including Advent decorations that vary by 
region and household, Advent calendars for 
children, and the origins of Christmas markets, 
which began in medieval Germany as markets 
for procuring winter provisions. 

During the Q&A session that followed, numer-
ous questions were asked by participants, and 
both speakers responded thoughtfully. Finally, 
to deepen everyone’s understanding of Italy 
and Germany, a true-or-false quiz was held. 
All participants were also treated to Italian 
panettone and German stollen, as the event 
concluded in a warm and friendly atmosphere. 

EUのクリスマス /  Christmas in the EU 

発表者/Speakers 
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発表の様子/Presentation 

       クイズにチャレンジ！  

   イタリアとドイツからそれぞれ1問ず

つ、当日実施した○×クイズをご紹介しま

す。ぜひ挑戦してみてください。（回答は本

ページ下部） 

クイズ① >>> イタリアではベファーナという

魔女がクリスマスイブに子供たちの靴下に

お菓子をもってきてくれる。 

クイズ② >>> ドイツのことわざ【それは私の

ビールではない】とは「それは私には関係

ない」という意味である。 

Try the Quiz!  

Here are the true-or-false quizzes we 
held on the day—one from Italy and one 
from Germany. Why not give them a 
go? (The answers are below.) 

Quiz ① >>> In Italy, a witch called “La 
Befana” brings sweets to children’s 
stockings on Christmas Eve. 

Quiz ② >>> The German proverb 
“That’s not my beer” means “That’s 
none of my business”.  

 

クリスマスクイズの答え ① × （解説）ベファーナは
クリスマスイブではなく、1月5日の夜（公現祭の前
夜）に子どもたちにお菓子を持ってくるとされていま
す。② ○ （解説）「ビール」＝「自分の責任」という例
え  
ANSWER for Christmas Quiz  ① FALSE (Note: 
“La Befana” is said to bring sweets to children on 
the night of 5 January, the eve of Epiphany, 
rather than on Christmas Eve.), ② TRUE (Note: 
“beer” is used metaphorically here to mean 
“one’s own responsibility”.) 
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左から 蓮見二郎センター長、ミヒャエル・ライテラー博士、
岩田健治理事 / From left, Prof. Jiro Hasumi, Dr Michael 

Reiterer, Prof. Kenji Iwata 

2026年1月8日、九州大学EUセンターは、元駐韓EU大使でブ

リュッセル・スクール・オブ・ガバナンス特別教授、また立命館大

学客員教授も務める、ミヒャエル・ライテラー博士を講師に迎え、

「対立の時代におけるEUの外交政策／EU Foreign Policy in 
Times of Contestation」と題し、講演会を開催しました。講演は

英語で行われました。本講演会は、ハイブリッド形式で実施され、

オンライン参加に限り一般公開とし、全国から対面・オンライン合

わせて約50名の方々にご参加いただきました。 

冒頭では、九州大学理事・副学長であり、前九州大学EUセン

ター長の岩田健治氏より、対面にて開会の挨拶がありました。続

いて、九州大学EUセンター長の蓮見二郎教授の進行のもと、講

演が行われました。講演では、ウクライナ戦争、ロシアによる欧州

への攻撃的姿勢、ガザ地区における継続的な暴力、そして米中

間の貿易・技術戦争といった複合的な国際情勢が、EUの外交・

安全保障政策に大きな負荷を与えている現状が指摘されまし

た。米国が欧州およびアジアに対して負担の増加を求める中、地

政学が地経学を凌駕し、防衛と抑止力への新たな重点が求めら

れていると述べられました。第二次世界大戦後の平和秩序の中

で、いかなる勢力にも従属しない存在として設立されたEUの意義

が、改めて問われていると指摘されました。 

講演後のQ＆Aセッションでは、会場からの質問に答えながら、

対立の時代におけるEU外交の課題と展望について、活発な議

論が交わされました。                                         

※本イベントは九州大学EUセンター（JMCoE-Q）EU研修旅行

2025の事前研修の一環を兼ねて実施されました。   

On 8 January 2026, the Kyushu University EU Centre hosted 
a lecture titled “EU Foreign Policy in Times of Contestation,” 
welcoming Dr Michael Reiterer, former EU Ambassador to 
South Korea, Distinguished Professor at the Brussels School 
of Governance, and Visiting Professor at Ritsumeikan Uni-
versity, as the speaker. 

This lecture was held in a hybrid format, and conducted in 
English, with the 
event open to the 
general public exclu-
sively for online 
participation, result-
ing in approximately 
50 attendees nation-
wide, both in-person 
and online. 

Opening remarks 
were delivered in-
person by Prof. Kenji 
Iwata, Executive 
Vice President and 
former Director of 
the Kyushu Univer-
sity EU Centre. Fol-
lowing this, under 

the moderation 
of Prof. Jiro 
Hasumi, Direc-
tor of the Kyu-
shu University 
EU Centre, Dr 
Michael Reiter-
er gave his 
lecture. 

The lecture high-
lighted how 
complex international circumstances—including the war in 
Ukraine, Russia's aggressive posture toward Europe, ongo-
ing violence in the Gaza Strip, and the US-China trade and 
technology war—are placing significant strain on the EU's 
foreign and security policy. It was noted that as the US de-
mands increased burdens from Europe and Asia, geopolitics 
is superseding geoeconomics, necessitating a new emphasis 
on defense and deterrence. It was also pointed out that the 
significance of the EU, established as an entity independent 
of any power within the post-World War II peace order, is 
being questioned anew. 

During the Q&A session following the lecture, along with 
responses to questions from the audience, a lively discussion 
took place on the challenges and prospects for EU diplomacy 
in an era of confrontation.                                                                                                 
*This event was held as part of the preparatory training for the 
Kyushu University EU Centre (JMCoE-Q) EU Study Tour 2025. 

ミヒャエル・ライテラー博士 
Dr. Michael Reiterer 

ジャン・モネ・セミナー「対立の時代におけるEUの外交政策」  
Jean Monnet Seminar “EU Foreign Policy in Times of Contestation”  

講義の様子 / Lecture 



 

 

2025年12月18日、九州大学伊

都キャンパスイーストゾーン教

室において、九州大学EUセン

ター主催ジャン・モネ・セミナー

として、外務省総合外交政策

局政策企画室長の吉田 昌泰

氏を講師にお迎えし、『外交青

書に関する講義』として講演

会が行われました。 

本講演は、九州大学法学府

CSPA科目「Development and 
Good Governance」および、九州大学法学部「政治学演習」（蓮見二郎

教授担当）の授業の一環として開催され、学内限定で行われました。授

業履修生のみならず、さまざまな学部・学府から33名の学生が集まり、

熱心に耳を傾けました。 

「国際情勢認識と日本外交の展望」をテーマに、「外交青書」に記載の内

容に沿って、具体的な事案の紹介を交えながら解説しました。講義に続

き、中島琢磨教授（九州大学大学院法学研究院、専門は日本政治外交

史）のゼミ生3名が「外交青書」2025年版の概要を発表し、同発表に対す

る講評や質疑応答などの意見交換を行いました。 

講義後には、外務省キャリアに関して話が及び、ご自身の経歴、中央省

庁で働くやりがいや意義、実際の様子など、日頃は聞けない貴重な話を

聞かせて頂きました。学生アンケートでは、「外交に関することだけでは

なく、外務省の仕事内容を知ることができ、現場では凄いことをされてい

るんだと感じ、関心を持つ機会になった。」「外交は最終的には国民が決

めるという点がとても興味深かった。」などの意見が寄せられました。 

将来、海外で働きたい、外交官として活躍したいという希望を持つ学生に

とって、大変有意義な対話の機会となりました。   

▼「外交青書」全文はこちら（日本語）                                                     
https://www.mofa.go.jp/mofaj/gaiko/bluebook/  

 

On 18 December 2025, the JM Seminar MoFA Diplomacy Lecture 
titled “Lectures on the Diplomatic Bluebook” was held at Ito Cam-
pus of Kyushu University. Mr Masayasu Yoshida, the Director of 
the Policy Planning Office, Foreign Policy Bureau, Ministry of For-
eign Affairs of Japan, was welcomed as the lecturer. 

This event was held as part of the Seminar “Development and 
Good Govern-
ance” (a joint course 
of the CSPA Pro-
gramme, Graduate 
School of Law and 
Undergraduate Po-
litical Studies Semi-
nar, School of Law, 
Professor Jiro Hasu-
mi) It was held 
exclusively within 

the university, with 33 students from various undergraduate 
and graduate schools, as well as the students enrolled in the 
class, who gathered and listened ardently to the lecture. 

Under the theme of “International Situation Awareness and 
Prospects for Japanese Diplomacy”, the lecture followed the 
contents of the Diplomatic Bluebook along with introductions 
to specific cases.  

Three students from the seminar led by Prof. Takuma 
Nakashima (Faculty of Law, Kyushu University; specializing in 
the history of Japanese politics and diplomacy) also gave 
presentations on the Diplomatic Bluebook 2025, which led to a 
lively interactive exchange of opinions. 

After the lecture, Mr Yoshida shared valuable insights concern-
ing his experiences as a diplomat and about the attractiveness of 
working at the MoFA. In a student questionnaire, the following 
thoughtful comments 
were received: “It wasn’t 
just about diplomacy; I 
was able to learn about 
the work of the Ministry 
of Foreign Affairs, and it 
gave me the opportunity 
to take an interest in the 
field, as I realized just 
how impressive the work 
being done there is”, and 
“I found it particularly 
interesting that, ultimate-
ly, it is the citizens who 
decide on matters of di-
plomacy”. 

The event was a very 
meaningful opportunity 
for students hoping to 
work overseas or in the 
Ministry of Foreign Af-
fairs in the future.  

▼Full text of the Diplo-
matic Bluebook (English)                   
https://
www.mofa.go.jp/policy/
other/bluebook/
index.html  

ジャン・モネ・セミナー外務省外交講座「外交青書に関する講義」  
JM Seminar MoFA Diplomacy Lecture “Lectures on the Diplomatic Bluebook”  

7 7 7 

講師の吉田 昌泰氏 
Lecturer, Mr MasayasuYoshida 

講義の様子 / Lecture 

 

九州日仏学館
50周年記念   
ガラパーティー

「フランスと九州、そしてあなた
と。ともに紡ぐ次の50年へ。」           

フランスと九州を結ぶ文化の架け橋と

して歩んできた九州日仏学館が、2025
年に創立50周年を迎えたことを記念

し、2025年11月12日ワンフクオカホテ

ルにおいて、感謝と祝福、そして未来

への想いを込めたガラパーティーが開

催されました。九州大学EUセンターか

らは、アドバイザーの八谷まち子氏、セ

ンター委員の潮﨑智美准教授が参加

しました。 

 
Soirée de gala du 50ème 
anniversaire de l’Institut 
français du Kyushu  
 
To celebrate the Institut français du 
Kyushu’s 50th anniversary in 2025, 
a gala party was held on 12 No-
vember 2025 at the One Fukuoka 
Hotel, expressing gratitude, con-
gratulations and hopes for the fu-
ture. Representing the Kyushu 
University EU Centre, Advisor 
Machiko Hachiya and Centre Com-
mittee Member Assoc．Prof. Tomo-
mi Shiosaki attended the event. 



 

 

2026年2月16日西鉄グランドホテルにおいて、福岡EU 協会主催イベ

ント「福岡で楽しむEU」が行われ、福岡EU協会会員および関連団体

などから約140名の参加者が来場しました。今年15回目を迎えるこの

イベントは、EU のワインと食事と音楽を楽しむというテーマで、福岡

EU協会主催、九州大学ＥＵセンター（ジャン・モネＣｏＥ九州）のほか、

8つのEU加盟国友好団体（九州日仏学館、九州フィンランド協会、西

日本日独協会、日本ケルト協会、 福岡スペイン友好協会、一般社団

法人福岡デンマーク協会、福岡日仏協会、福岡・ブルガリア共和国友

好協会）が共催として参加し、駐日欧州連合代表部の後援により行わ

れました。 

EUセンターからは、主催の福岡EU協会会長で九州大学総長の石橋

達朗氏をはじめ、蓮見二郎センター長、八谷まち子アドバイザー、クリ

スマスイベントで母国紹介をした留学生、センター委員の教員やEU研

修旅行の参加学生も登壇し、EUセンターの紹介を行いました。 

各EU関連団体に設けられたブースでは、活動内容を紹介するパンフ

レットを配布したり、来場者は思い思いに興味のあるブースを訪れ大

変賑わいを見せていました。参加者は、フルートとピアノ、バイオリン

による生演奏を楽しみながら、各国を代表する美味しい料理とワイン

を囲み、和やかな雰囲気の中でEUの文化や魅力を感じられるひとと

きとなりました。 

また、今回は「福岡で楽し

むEU」に先立ち、同会場

にて福岡EU協会主催に

よる「EUビジネスセミ

ナー」が行われました。駐

日欧州連合代表部 一等

参事官（科学・イノベー

ション·デジタルその他EU
政策部部長）ヘイス・ベレ

ンツ氏を講師として「EU
は何が特別なのか？」と

題して講演が行われ、約

70名が参加、九州大学

EUセンターからは、八谷

まち子アドバイザーが参

加しました。 

On 16 February 2026, 
the Fukuoka EU Associ-

ation organized the “Enjoy the EU in 
Fukuoka” event at the Nishitetsu Grand 
Hotel, which was attended by approxi-
mately 140 people, including members 
from the Fukuoka EU Association and 
related organizations. This year’s event, 
the 15th overall, was held under the 
theme of enjoying EU wine, food, and 
music. It was jointly organized by the 
Kyushu University EU Centre (Jean 
Monnet CoE Kyushu) as well as eight 
EU member state friendship associations 
(Institut français du Japon, Kyushu, Kyushu Finland Association, 
Japanisch-Deutsche Gesellschaft West Japan, Celtic Society of 
Japan, Asociación de Amigos de España en Fukuoka, Fukuoka & 
Denmark Association, Société Franco-Japonaise de Fukuoka, and 
Fukuoka Bulgaria Friendship Association) and supported by the 
Delegation of the European Union to Japan. 

From the EU Centre, Mr Tatsuro Ishibashi, Chairman of the Fu-
kuoka EU Association and President of Kyushu University, Prof. 
Jiro Hasumi, Director of the KU EU Centre, and Prof. Machiko 
Hachiya, Advisor to the KU EU Centre, along with participating 
international students from Kyushu University who gave presen-
tations at the Christmas event, a professor from the KU EU Cen-
tre committee member, and a participating student in the EU 
Study Tour 2024 all appeared on the stage, introducing our or-
ganization and its activities to the guests.  

Guests enjoyed delicious food and wine from the different coun-
tries at the event. Participants visited each exhibition booth of 
the EU-related associations, where pamphlets were also distrib-
uted. As the guests enjoyed the live music of flute, violin, and 
piano, it became a splendid moment in which everyone could 
feel the different cultures and attractiveness of the EU in a 
friendly atmosphere.  

In addition, prior to the “Enjoy the EU in Fukuoka” event, an 
“EU Business Seminar” organized by the Fukuoka EU Associa-
tion was held at the same venue. Mr Gijs Berends, First Counse-
lor, Head of the Science, Innovation, and Digital Policies Section 
of the Delegation of the European Union to Japan, gave a lecture 
titled “What 
Makes the EU 
Special?”, which 
was attended by 
around 70 people, 
including Prof. 
Machiko Hachiya, 
Adviser to the KU 
EU Centre.  

第15回「福岡で楽しむEU」 / Enjoy the EU in Fukuoka  
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左から 八谷まち子氏、ヘイス・ベレンツ氏、蓮見二郎氏、小湊
卓夫氏 / From left, Prof. Machiko Hachiya, Mr. Gijs Berends, 

Prof. Jiro Hasumi,  Prof. Takuo Kominato 

九州大学EUセンターブース 
KU EU Centre’s Booth 九州大学EUセンターの発表の様子、右端は九州大学石橋総長（福岡EU協会長） 

Presentation by KU EU Centre, Far right: President Ishibashi of Kyushu Universi-
ty (Director of the Fukuoka EU Association)  



 

 

九州大学EUセンター（ジャン・モネCoE九州）共催・後援イベント  
Kyushu University EU Centre (JMCoE-Q3) Co-organized and Supported Events  

九州大学EUセンター（JMCoE-Q）後援  

アイルランドフェスティバル『セント・パトリックス・デー・

パレード』   

毎年3月17日はアイルランドの守護聖人パトリックを讃える「セント・

パトリックス・デー」として世界各地でアイルランドに関わる祭りが行

われます。福岡では2014年から日本ケルト協会、福岡アイルランド

協会の主催で行われています。九州大学EUセンター（ジャン・モネ

CoE九州）のほか、アイルランド大使館、福岡県、福岡市、（公財）福

岡市文化芸術振興財団、（公財）福岡県国際交流センター、福岡EU
協会など多数の関連団体の協力と後援により、2026年3月15日（日）

に新天町商店街で行われました。  

Ireland Festival Saint Patrick’s Day Parade, sup-
ported by KU EU Centre （JMCoE-Q） 
Every year on the 17th of March, a festival related to Ireland is 
held around the world as “Saint Patrick's Day” in honor of Pat-

rick, the patron saint of Ireland. 
In Fukuoka, the festival has been 
held since 2014. The event was 
organized by the Celtic Society of 
Japan and the Fukuoka Ireland 
Association, with the cooperation 
and support of the KU EU Centre 
(JMCoE-Q) and a number of 
related organizations including 
the Embassy of Ireland in Japan, 
Fukuoka Prefecture, Fukuoka 
City, Fukuoka City Foundation 
for Arts and Cultural Promotion (FFAC), Fukuoka International 
Exchange Foundation, and Fukuoka EU Association. The event 
was held on Sunday, 15 March 2026 in the Shinten-cho shop-
ping arcade.  
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前九州大学EUセンター長で、九州大学理事・
副学長の岩田健治 教授が「EU論基礎」にゲ
スト講師としてご登壇しました。 
 

2026年4月28日に、岩田健治 教授（九州大学理事・副学長、九州

大学EUセンター委員会委員長）が、EU-DPs入門科目（高年次基

幹教育科目）「EU論基礎」（担当：マーク・フェニック教授、潮﨑智

美准教授）におけるゲスト講師として登壇され、講義終了後、岩田

教授に対し、本学における長年にわたるEU教育・研究へのご貢献

に感謝して花束贈呈が行われました。 

岩田教授は、本年3月末をもって本学教授としてのご定年を迎えら

れましたが、理事・副学長として引き続き本学の国際化にご尽力さ

れていることから、今年度の「EU論基礎」におけるゲスト講師とし

ての2度のご登壇が実質的に本学で最後に教壇に立たれる機会と

なりました。 

講義では、ご専門分野である「EU（欧州連合）の金融・通貨統合」

についての知見を中心に、EU研究に関する示唆に富むお話が語

られ、学生にとって大変印象深い時間となりました。 

岩田教授のこれまでの長きにわたるご尽力に深く敬意を表すると

ともに、今後も理事として本学のさらなる発展にご指導を賜ります

ことを願っております。  

Prof. Kenji Iwata, former Director of the 
Kyushu University EU Centre and currently 
Executive Vice President of Kyushu Univer-
sity, gave a guest lecture on the 
“Fundamentals of the European Union”. 
 

On 28 April 2026, Prof. Kenji Iwata (Executive Vice President 
of Kyushu University, Chair of the Kyushu University EU 
Centre Committee)delivered a guest lecture in the EU-DPs 
introductory course “Fundamentals of the European Union: 
Institutions and Economics” (KIKAN education subjects for 
students in the second year and above), which are charged by 
Prof. Mark Fenwick, Faculty of Law, and Assoc. Prof. Tomomi 
Shiosaki, Faculty of Economics, and, after this class, a bouquet 
was presented to express gratitude for Prof. Iwata's long-
standing contributions to EU education and research at the 
university. 

Prof. Iwata attained retirement at the end of March 2026 from 
his position as a professor at Kyushu university. However, as 
he continues to serve as a university’s Executive Vice Presi-
dent, his two guest lecturers in this course effectively marked 

his final occasion to stand at the lectern. 

During the lecture, Prof. Iwata shared in-
sightful perspectives on EU studies, focus-
ing on his area of expertise—‘financial and 
monetary integration in the EU’—making it 
a truly memorable experience for the stu-
dents. 

We express our deepest respect for Professor 
Iwata’s long-standing dedication and inval-
uable contributions, and we sincerely hope 
that he will continue to guide the universi-
ty’s further development in his capacity as 
Executive Vice President.  

講義を終えた岩田健治氏 / Prof. Kenji Iwata, having finished his lecture 
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EU研究ディプロマプログラ
ム（EU-DPs）とは？ 

EU研究ディプロマプログラム（EU-

DPs）は、九州大学に在籍中の学生

が、卒業・修了要件の必要単位を満た

しながら、EU（欧州連合）について体系

的な学習、研究を行う機会を提供する

副専攻プログラムです。 

EU-DPsの目的は、EU-DPsとして開放

されている科目を計画的に修得するこ

とによって、EUの制度、機能、歴史など

の基本的知識を習得すること、特定の

分野・課題の研究を通じて、EUについ

ての学問的な理解を深めることです。 

学部レベルと大学院(修士課程)レベル

を対象にした2つのプログラムで構成さ

れ、それぞれの修了要件を満たした学

生には、「EU研究ディプロマプログラム

修了証書（学部もしくは修士課程）」が

授与されます。 

*詳細はホームページをご覧ください
https://eu.kyushu-u.ac.jp/eudp/ 

 

EU Studies Diploma 
Programmes (EU-DPs) 

As a sub-major programme, the 
European Union Studies Diploma 
Programmes (EU-DPs) provide stu-
dents of Kyushu University with 
opportunities to study about the EU 
and EU member states.  

EU-DPs students will gain a funda-
mental knowledge of the EU, such 
as the history and role of the EU 
constitution. They will deepen their 
academic understanding of the EU 
through further coursework and the 
opportunity to write a research pa-
per. 

EU-DPs consist of undergraduate 
level and graduate level. Upon com-
pletion of requirements, students 
will be awarded a Diploma 
(certificate) in EU Studies.  

*Please visit our website for details. 
https://eu.kyushu-u.ac.jp/en/
eudp/ 

九州大学EUセンターでは、共同研究の推進および学術交流の活性化を目的として、国内外

から訪問研究員を若干名公募いたします。当センターの研究環境を活かし、共同研究を発展

させていただける意欲的な研究者のご応募をお待ちしております。 

▼詳細はEUセンターウェブサイトを参照してください。https://eu.kyushu-u.ac.jp/ 
 
The EU Centre at Kyushu University invites applications for Visiting Researchers to 
promote international collaborative research and academic exchange. We welcome 
enthusiastic researchers from around the world who wish to conduct collaborative 
research utilizing our center's facilities and resources.  
▼See more details on the EU Centre’s website. https://eu.kyushu-u.ac.jp/en/ 
 

1. 対象となる研究分野 / Research Fields 
対象となる研究分野は、ＥＵ、その加盟国、または広くヨーロッパに関わる人文・社会科学・自然科

学研究です。特に、本センターが現在実施中のエラスムス・プラス・プログラムによるジャン・モネ

CoE九州・第三期（JMCoE-Q3）の重点的研究教育分野である、「環境」「市民社会」に関連する研

究を優先します。 
Any research area in Humanities, Social Sciences or Natural Sciences concerning the EU, its 
member states or Europe is welcome. In particular, priority will be given to research related 
to "environment" and "democratic citizenship," which are the core research and educational 
areas of the Jean-Monnet CoE Kyushu 3rd stage (JM-CoE Q3) funded by the Erasmus+, cur-
rently being implemented by the EU Centre. 

 

2. 資格 / Eligibility 
・大学又は研究機関等に所属し、本センター教員と協力して研究を行う研究者 

・博士の学位を取得した者又はそれと同等の研究能力を有すると認められる者 

・受入期間中に当センター主催のセミナー・シンポジウム・市民講座等で1回以上の講演を行う意思

のある者 
- Be affiliated with a university or other research institution as a researcher. 
- Have obtained a Ph.D. degree or have equivalent research capabilities. 
- Have intention to give at least one lecture at a seminar, symposium or public lecture organ-
ised by the EU Centre during your tenure. 
 

3. 受入期間 / Period of Tenure 
2027年4月1日 〜 2028年3月31日の間の最長1年間 

※開始時期および期間については、相談の上、調整可能です。 
Up to 1 year from April 1, 2027 to March 31 2028 

*The starting date and duration can be flexibly adjusted upon consultation. 
 
4. 応募締切 / Application Deadline 
【第１回締切】2026年6月30日（火）必着 

【第２回締切】2026年12月31日（木）必着 
[1st deadline] Must arrive by Wednesday, June 30, 2026 

[2nd deadline] Must arrive by Thursday December 31, 2026 

研究活動	Research	Activities 
九州大学EUセンターは、意欲ある研究者を受け入れ、発表の機会を提供するとともに、新たな
EU研究者の発掘や若手研究者の育成、ネットワーク形成に取り組んでいます。今後も研究者
支援を継続し、EU研究の発展と研究コミュニティの活性化に貢献してまいります。 
 
The Kyushu University EU Centre provides opportunities for motivated researchers to 
present their work, while also discovering new EU researchers, nurturing young schol-
ars, and fostering networks. We will continue supporting researchers and contributing to 
the advancement of EU studies and the revitalization of the research community. 

      訪問研究員の募集について  
      Call for Applications for Visiting Researcher 



 

 

2025年度後期には110名（学部生62名、修士課程48名）の学生

が登録していました。 また、2名の学部学生（共創学部1名、法学

部1名）と修士課程1名（法学府）が修了証を授与されました。  
110 students (62 undergraduates, 48 graduates) enrolled in 
the Fall Semester of 2025. Also, 2 undergraduate students (1 
from School of Interdisciplinary Science and Innovation 
(ISI), 1 from School of Law), 1 graduate student (Graduate 
School of Law) were awarded the Diploma in EU Studies.  

2025年度後期 リサーチペーパー優秀賞 
2025 Fall Semester Research Paper Award 
リサーチペーパー優秀賞はありません。 / No Research Paper Award.  

住田 夏希さん             
（2025年度前期 学部コース修了） 
■プログラム修了時の所属：九州大学法学部3年                

※卒業前にプログラムを修了 

EU-DPsにエントリーされる方に向けて、このプログラムを履修

して良かった点は、EUについて興味関心を持つきっかけとなっ

たことです。私自身、法学部の２年生ガイダンスでEU-DPsのチ

ラシを目にし、法学部の授業が比較的EU-DPsの対象になってい

たため、履修を開始しました。２年生の時には、EU研修旅行

（※）にも参加し、欧州議会や欧州中央銀行等、EUの政治や経

済の中心を担っている機関を訪問しました。EUは大国であるロ

シアやアメリカが台頭した時代に、ヨーロッパの小国が結集し

て設立された機構です。他国との関わり方が日本と全く異なる

状況であり、その政治や経済、文化の発展や伝達を知ること

は、とても興味深く、新鮮な話ばかりでした。特に欧州中央銀

行については、各国の政治・経済状況を踏まえた政策決定を行

い、共通通貨であるユーロの価値を安定させており、政府から

も独立した、その役割の特異性が印象的でした。 

EU-DPsの修了を受けて、今後、ヨーロッパについての関わりを

持つ仕事に就いた時に、少し馴染みのある出来事として感じら

れるかと思いました。大学生のうちにEUについて知識を蓄える

ことは、世界を広げるチャンスだと思います。将来どのような

職種に就こうと、大学生のうちに経験したこと、蓄えた知識は

原動力として、大きな意義を持つと思います。 

EUについて、興味関心を持つきっかけを与えてくれた、本プロ

グラムを修了できたことを嬉しく思います。研修旅行や履修の

際にお世話になったEUセンターのスタッフの方々、誠にありが

とうございました。                          

（※） 本EU研修旅行は九州大学2024年度学部基幹教育総合科目・大学院基幹教育展開
科目（EU-DPs指定科目）「EU論実習セミナー」（１単位）として開講しました。 

Ms Natsuki Sumita           
(Completed EU Studies Undergraduate 
Diploma Programme in Spring 2025) 
 
■ Affiliation at the time of completion of the 
programme: School of Law, Kyushu University     
*Completed the programme before graduation 
 

For those considering applying to the EU-DPs, the key 

benefit I gained from undertaking it was that it sparked 

my interest in the EU. I myself first saw the EU-DPs 

leaflet during my second-year guidance session at the 

School of Law. As many courses in the School of Law were 

relatively compatible with the EU-DPs requirements, I 

decided to enroll. During my second year, I also 

participated in the EU Study Tour*, visiting EU 

institutions at the heart of EU politics and economics, 

such as the European Parliament and the European Central 

Bank. The EU is an organization established by smaller 

European nations uniting during an era dominated by 

major powers like Russia and the United States. Its 

approach to engaging with other countries differs 

entirely from that of Japan, and learning about its 

political, economic, and cultural development and 

communication was consistently fascinating and 

refreshing. Regarding the European Central Bank in 

particular, I was struck by the distinctiveness of its 

role: it makes policy decisions considering each 

country's political and economic situation, stabilizes 

the value of the common currency, the euro, and operates 

independently from governments.  

Upon completing the EU-DPs, I thought that when I 

eventually take up a job involving engagement with 

Europe, these events might feel somewhat familiar. I 

believe that building knowledge about the EU during the 

university years is an opportunity to broaden one's 

horizons. Regardless of the career path chosen later, 

the experiences and knowledge gained during university 

will serve as a driving force and hold great 

significance. 

I am delighted to have completed this programme, which 

provided the catalyst for my interest in the EU. My 

sincere thanks to the staff at the EU Centre who 

supported me during the study tour and coursework.     

*This EU study tour was offered as a Kyushu University AY 2024 course in 
the “EU 論実習セミナー” (English course title: “EU Study Tour”), which is 
part of General Subjects, KIKAN Education for Undergraduate Schools / 
Special Skill Development Courses, KIKAN Education for Graduate Schools 
(EU-DPs designated 
course).   
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2025年度後期修了者数 
2025 Fall Semester Number of students com-
pleted the programme 
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EU-DPs修了者の声 ／Voices from the EU-DPs Students who completed the programme  
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これからのイベント                                  Future Events 

市民講座2026『EU／欧州と共に紡ぐ私たちの環境～「未来」のために今

できること・すべきこと～』 全4回（ハイブリッド開催）   

2026年7月7日(火)～8月4日(火)※7月14日を除く毎週火曜日、19時-

20時半、対面会場：JR博多シティ会議室10階、オンライン：Zoom 
①7月7日（火）堀 賀貴（九州大学）②7月21日（火）アンドリュー・チャップマン（九州
大学）③7月28日（火）関根 健次（ユナイテッドピープル株式会社）④8月4日（火）渡邉 
智明（福岡工業大学） ※詳細および参加申込はEUセンターウェブサイトをご覧くださ
い。https://eu.kyushu-u.ac.jp/ 
 
オープンキャンパス 
2026年8月1日(土)-2日(日) 九州大学対面会場およびオンライン特
設サイト 
 

【九大向け・学部生/大学院生】「ショートビジット支援金2026」受給者募

集（予告）  

○募集時期：2026年6-7月頃 ○対象期間：2026年夏休み 
EU加盟国での短期留学（語学研修、サマースクールなど）の渡航費、授業料（オンライン
プログラムを含む）、海外保険の一部を援助します。詳細はウェブサイトにて確認くださ
い。https://eu.kyushu-u.ac.jp/ 
 

【九大向け・大学院生/若手研究者】「EUに関する国際会議等参加支援

金2026」受給者募集（予告）  

○募集時期：2026年6-7月頃 ○対象期間：2025年12月1日～2026年

11月30日まで（遡って申請が可能） 
EUに関する国際学会等での報告・発表を目的とした移動費、参加料（オンラインプログラ
ムを含む）、海外保険の一部を援助します。詳細はウェブサイトにて確認ください。
https://eu.kyushu-u.ac.jp/ 
 

【全国の大学・EUに関心のある学部生/大学院生】「EU研究サマーコー

ス2026」参加者募集（予告） 

○募集時期：2026年7月頃 

○日程：2026年9月5日(土)-7日(月)＜2泊3日＞※事前学習あり 

○場所：阿蘇青少年交流の家（熊本県阿蘇市一の宮町宮地6029-1） 

○参加費用：12,000円程度（未定） 

○募集人数：20名程度  ※言語は主に日本語 
・《九州大学生・1単位取得可能》九州大学学部基幹教育総合科目･大学院展開科目「EU論
展開セミナー」として開講されます＜EU-DPs指定科目＞ 
・詳細はウェブサイトにて確認ください。https://eu.kyushu-u.ac.jp/ 

 

【九大向け・学部生】九州大学法学部科目「EU法特殊講義」（EU-DPs指

定科目）開講のお知らせ＜2単位＞ 

○日程：（前期集中・4日間）2026年9月8日（火）～11日（金） 

○講師：中村民雄 教授（早稲田大学法学部） 

 

【研究者向け】訪問研究員の募集について  
九州大学EUセンターでは、共同研究の推進および学術交流の活性化を目的として、国内外
から訪問研究員を若干名公募いたします。当センターの研究環境を活かし、共同研究を発
展させていただける意欲的な研究者のご応募をお待ちしております。 
▼詳細は本紙p.10およびEUセンターウェブサイトを参照してください。https://
eu.kyushu-u.ac.jp/ 

Extension Lecture Series 2026 ‘Weaving Our Environment with 
the EU/Europe: What We Can and Must Do Now for the Fu-
ture’(4 sessions, Hybrid style)  
Tue. 7 July—Tue. 4 August, 2026, 19:00-20:30 at （In-person）JR Ha-
kata City Conference Room 10F, (Online) Zoom 
(1) 7 July: Yoshiki Hori (Kyushu University) (2) 21 July: Andrew Chapman 
(Kyushu University) (3) 28 July: Kenji Sekine (United People) (4) 4 August: 
Tomoaki Watanabe (Fukuoka Institute of Technology)  
*For more details and to register, please visit the EU Centre website: https://eu.kyushu-
u.ac.jp/en/ 
 

[For High school students] Kyushu University Open Campus  
1-2 August 2026, at KU Campus and Online special site 
 

[For KU / Undergrads & Grads] CALL FOR APPLICANTS for 
‘Short Visit Scholarship 2026’ (Advanced Notice) 
〇Application Period: Around June-July, 2026     
〇Scholarship Period: Summer 2026 
The purpose of this scholarship is to support students during language study or other 
short-term study programmes within the EU (including online programmes). Please check 
details on our website. https://eu.kyushu-u.ac.jp/en/ 
 

[For KU / Grads & Young Researchers] CALL FOR 
APPLICANTS for ‘Support Fund for Conference on the EU 
2026’ (Advanced Notice) 
〇Application Period: Around June-July, 2026      
〇Scholarship Period: 1 Dec. 2025 - 30 Nov. 2026 *Retroactive application is available 
The purpose of this scholarship is to support students participating in an EU-related 
conference (including online programmes). Please check details on our website. https://
eu.kyushu-u.ac.jp/en/ 
 

[Universities Nationwide / Undergrads & Grads with an interest 
in the EU] CALL FOR APPLICANTS for “EU Study Summer 
Course 2026” (Advanced Notice) 
○ Application period: Around July 2026 
○ Dates: Sat. 5–Mon. 7 September 2026 (3 days, 2 nights) *Includes preparatory learning 
○ Venue: Aso Youth Exchange Centre (6029-1 Miyaji, Ichinomiya-machi, Aso City, 
Kumamoto Prefecture)  
○ Participation Fee: Approximately 12,000 yen (TBD) 
○ Number of Participants: Approximately 20          *Language: mainly Japanese 
・《KU Students - 1 credit earning available》 Offered as a KU course "Advanced Seminar on 
the EU", which is part of General Subjects, KIKAN Education for Undergraduate Schools / 
Special Skill Development Courses, KIKAN Education for Graduate Schools (EU-DPs 
designated course) 
・Please check details on our website. https://eu.kyushu-u.ac.jp/en/ 
 
[For KU / Undergrads] Notice of “Special Lecture on European 
Union Law” (EU-DPs Designated Course) at the KU School of 
Law <2 credits> 
○ Dates: (Intensive course in Spring semester, 4 days) Tuesday 8 September to Friday 11 
September 2026 
○ Lecturer: Prof. Tamio Nakamura (School of Law, Waseda University) 
 

[For Researchers] Call for Applications for Visiting Researcher 
Any research area in Humanities, Social Sciences or Natural Sciences concerning the EU, 
its member states or Europe is welcome. In particular, priority will be given to research 
related to "environment" and "democratic citizenship," which are the core research and 
educational areas of the Jean-Monnet CoE Kyushu 3rd stage (JM-CoE Q3) funded by the 
Erasmus+, currently being implemented by the EU Centre. 
Please check details on p.10 of this NL and our website. https://eu.kyushu-u.ac.jp/en/ 
  
 


